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Tastensperre - Travel lock -
Verrouillage des touches - Bloqueo
del teclado - Blocco della tastiera -
Bloqueio de Teclas - Bnokupoeka
Blokada klawiatury - Vergrendeling -
Knapplas - Nggle lasen - Tastelas -
Nippiinlukko - 07 - §if
Travel lock for safe and discrete transport!
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BUY EXTRA:
HYBRID KIT T0 MAKE YOUR
TOY RECHARGEABLE!
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Aufladung - Charging - Chargement Carga - Ricarica della batteria -
Carreg - Mopzaj -t - Opladen - Opladning -
Uppladdning - Opplading - -Lataaminen - FBIC DLV T -

. Blinking light . Constant light
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START & OFF:
PRESS o,5 sec.

INTENSITIES
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Interested in individual programs?
While your favorite program is running, press
FUN button for 2 sec. to save this setting
(the buttons @ and @ flash twice).
(Press FUN button for 4 sec. to get back to
the factory setting.)

RHYTHMS



Information - Informacién - Informazione - Informacao -
WHdopmaums - Informacja - Informatie - Informasjon - Lisatiedot -
BHSE - ER
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WATERBASED
TOYFLUID CLE?NER

(D) Kein Mischbetrieb aus einer Batterie und einem Akku | Keine Batterien oder Akkus
unterschiedlicher Hersteller verwenden | Keine Batterien oder Akkus mit unterschiedli-
chem Alter oder Ladezustand verwenden | Akkus zeitnah nachladen | Tiefentladene Akkus
(<0.9 V) werden nicht aufgeladen | Batterien oder Akkus bei lingerem Nichtgebrauch ent-
nehmen | Leere Batterien oder Akkus nicht im Gerat lassen, sie konnten auslaufen | Nur Al-
kaline Batterien verwenden - keine Zinkkohle | Sorgen Sie fiir eine umweltgerechte Ent-
sorgungder Verpackungund nutzen Sie die dafiir vorgesehenen Recyclingméglichkeiten.
Do not use a regular battery and a rechargeable battery together | Do not use batte-
ries or rechargeable batteries from different manufacturers together | Do not use batteries
or rechargeable batteries of different ages or load level together | Recharge rechargeable
batteries promptly | Heavily drained batteries (< 0.9 V) will not get recharged | Remove bat-
teries and rechargeable batteries from devices that have not been used for a while | Do not
leave discharged batteries or rechargeable batteries in the device; they could leak | Only
use alkaline batteries - no zinc-carbon batteries | Provide for an environmentally suita-
ble disposal of the packaging and please use the recycling possibilities provided for it.
® Ne pas utiliser simultanément des piles et des piles rechargeables | Ne pas utiliser
des piles ou des piles rechargeables de différents fabricants | Ne pas utiliser des piles
ou des piles rechargeables d‘ages différents ou d‘états de charge différents | Recharger



rapidement les piles | Les piles entigrement déchargées (< 0.9 V) ne sont plus
rechargeables | Retirer les piles en cas d'inutilisation prolongée | Ne pas laisser les
piles vides dans I'appareil, elles pourraient fuire | N‘utiliser que des piles alcalines - pas
de zinc-carbone | Lorsque vous vous débarrassez de I'emballage, veillez a respecter
I'environnement et utilisez les possibilités de recyclage qui vous sont offertes.
® No haga un uso mixto de una pila y una bateria. | No use pilas o baterias de
fabricantes diferentes. | No use pilas o baterias con una antigiiedad o nivel de
carga diferentes. | Recargue las pilas periodicamente. | Las baterfas descarga-
das totalmente (< 0,9 V) no se recargan. | Retire las baterias o pilas si no va a
usarlas durante un tiempo prolongado. | No deje las pilas o baterias agotadas
dentro del dispositivo, ya que pueden derramarse. | Emplee solo pilas alcali-
nas y no de zinc-carbono | Procurar evacuar el embalaje de forma ecolégica,
aprovechando para ello las instalaciones de reciclaje disponibles en su lugar.

Non utilizzare contemporaneamente batterie e batterie ricaricabili | Non
utilizzare batterie, o batterie ricaricabili di diversi produttori | Non utilizzare batterie,
o batterie ricaricabili di eta diversa, o diverso livello di carica | Ricaricare immediata-
mente le batterie ricaricabili| Le batterie ricaricabili completamente scariche (<0,9 V)
non si ricaricano | Rimuovere batterie, o batterie ricaricabili non utilizzate da tem-
po | Non lasciare batterie, o batterie ricaricabili, scariche nel dispositivo, in quanto
potrebbero verificarsi delle fuoriuscite di acido| Utilizzare solo batterie alcaline, non
di tipo carbonio-zinco | Seguire le istruzioni per uno smaltimento adeguato come
raccomandato dalle attuali direttive in vigore. Seguire, ove possibile, la via dello
smaltimento riciclabile. Il blister non contiene materiale inquinante PET. Responsa-
bilita: Gli utilizzatori di questo prodotto si assumono pienamente la responsabilita
del suo uso. Neé il produttore, né i rivenditori possono essere ritenuti responsabili.
@Néo use uma pilha comum e uma pilha recarregavel ao mesmo tempo |
Nzo use pilhas comuns ou recarregaveis de fabricantes diferentes | Nao use
pilhas comuns recarregdveis com idades diferentes ou com cargas diferen-
tes uma da outra | Manter sempre as pilhas recarregadas | Pilhas recarrega-
veis completamente descarregadas (<0,9 V) ndo serdo carregadas novamente |



Retirar do aparelho as pilhas comuns ou recarregaveis quando este nao for ser usa-
do por um longo periodo de tempo | Nao deixe as pilhas comuns ou recarregéveis
vazias no aparelho, elas podem vazar | Utilize apenas pilhas alcalinas - nenhuma de
zinco-carbono | Para o nosso meio ambiente! Providenciar uma eliminagao da em-
balagem de forma adequada e utilizando as possibilidades de reciclagem previstas.

He ncnonb3yiite ofHoBpemeHHO 6aTapeto 1 akkymynstop | He ucnonbsyite
6atapen WM akKymynsiTopbl pasHbix MpousBoguTeneit | He ucnone3yite 6atapen
WU aKKyMyNATOpbl C PasHbIMM [aTamu MPOM3BOACTBA MM Pa3HbIM COCTOSHUEM
3apsfa | CBoeBpeMeHHO MopA3apsixaiiTe akkyMmynstopbl | [Ny6oko paspsbkeHHbie
akKymynstopbl (< 0.9 B) He 3apsbkatorcs | lMpy HEWCMONb30BAHUM B TeueHue
[NNTENBHOTO BPEMEHU W3BNekuTe 6atapen WM akKyMynsitopbl W3 YCTpOWCTBA
| He octaensivite B ycTpoiicTe paspsikeHHble 6atapen WAW akKyMynsTopbl, OHW
MOryT BbiTeUb | Vicmonb3yiTe TONbKO wjenouHble 6atapen — WCNonb3oBaHWe
LIMHKO-YrOflbHbIX 3MEMEHTOB He JAomyckaetcs | [oxanyicra, nosb3ynTech
BO3MOXHOCTAMU  yTunmsaumu! Cneante 06 3KOMOrMUeckon yTunusauuei
yNakoBKM UM WUCMONb3yiTe [ANs  3TOr0  NPeAyCMOTPEHHbIE  BO3MOXHOCTY.

Nie nalezy stosowac zwyktych baterii i akumulatoréw jednocze$nie | Nie nalezy
stosowac jednoczesnie baterii lub akumulatoréw réznych producentéw | Nie nalezy
stosowac jednoczesnie baterii lub akumulatoréw rézniacych sie migdzy soba czasem
dotychczasowego uzytkowania lub poziomem natadowania | Roztadowane akumulato-
ry nalezy niezwtocznie natadowac | Akumulatory zuzyte w znacznym stopniu (ponizej
0,9 V) nie nadaja sie do ponownego fadowania | Jesli urzadzenie nie jest wykorzystywane
przez duzszy czas, nalezy wyja¢ z niego baterie lub akumulatory. | Nie nalezy
pozostawiac roztadowanych baterii lub akumulatoréw w urzadzeniu, gdyz moga sie
rozla¢ | Nalezy stosowac wytacznie baterie alkaliczne, natomiast nie nalezy stosowac
baterii cynkowo-weglowych | Nalezy uzywac akumulatoréw i nie wyrzucac do kosza
zuzytych baterii. Zadbaj o przyjazne dla srodowiska usuwanie odpadéw opakowa-
nia i uzywaj przeznaczonych do tego pojemnikéw do selektywnej zbiérki odpadéw.

Geen gewone en oplaadbare batterijen tegelijkertijd gebruiken - Geen ver-
schillende merken tegelijkertijd gebruiken, geldt voor oplaadbare alsook voor niet



oplaadbare batterijen - Geen (oplaadbare) batterijen gebruiken die qua gebruiks-
duur of oplaadniveau verschillen | Oplaadbare batterijen tijdig opladen | Bijna lege
oplaadbare batterijen (< 0.9 V) worden niet opgeladen | (Oplaadbare) Batterijen bij
langdurig niet-gebruik eruit halen | Lege batterijen of oplaadbare batterijen niet in
het apparaat laten zitten, ze kunnen gaan lekken | Alleen alkalinebatterijen gebruiken
- geen zink-kool | Gebruik a.u.b. accubatterijen en let erop dat verbruikte batterijen
niet bij het huisafval horen. Zorg voor een milieuvriendelijke verwijdering van de
verpakking en maak daarvoor gebruik van de voorziene recyclagemogelijkheden.
@ Ingen blandet drift med et batteri og en akkumulator | Brug ikke batterier eller
akkumulatorer fra forskellige producenter | Brug ikke batterier eller akkumulatorer
med forskellige aldre eller ladetilstande | Genoplad straks akkumulatorer | Fuldt
afladede akkumulatorer (< 0,9 V) oplades ikke | Fjern batterier eller akkumula-
torer, hvis de ikke skal bruges i leengere tid | Lad ikke batterier eller akkumula-
torer blive i apparatet, da de kan leekke | Brug kun alkaliske batterier - ingen zink-
kul | Benyt venligst en miljsvenlig og genbrugelig bortskaffelse af emballagen.

Anvénd inte ett vanligt batteri och ett uppladdningsbart batteri tillsammans | An-
vind inte batterier eller uppladdningsbara batterier fran olika tillverkare tillsammans
| Anvénd inte batterier eller uppladdningsbara batterier av olika aldrar eller ladd-niva
tillsammans | Ladda upp de uppladdningsbara batterierna omedelbart | Rejélt uttémda
batterier (< 0,9 V) kommer inte bli dteruppladdade | Avligsna batterier eller uppladd-
ningsbara batterier fran enheter som inte har anvénts pa ett tag | Limna inte kvar
urladdade batterier eller uppladdningsbara batterier i enheten: de kan licka |[Anvénd
endast alkaline-batterier - inga zink-kol-batterier | Anvénd ateruppladdningsbara bat-
terier och sldng inte batterierna med hushallssoporna. Gér dig av med férpacknings-
materialet pa ett miljovanligt satt och utnyttja tillgangliga atervinningsmojligheter.

Ikke bruk et vanlig batteri og et oppladbart batteri sammen | Ikke bruk batte-
rier eller oppladbare batterier fra ulike produsenter sammen | Ikke bruk batterier
eller oppladbare batterier med ulik alder eller belastningsniva | Lad opp oppladba-
re batterier omgaende. | Tungt drenerte batterier (< 0,9 V) vil ikke lades opp | Fjern
batterier og oppladbare batterier fra enheter som ikke har blitt brukt p& en stund



| Ikke la utladede eller oppladbare batterier bli veerende i enheten; de kan lekke
| Bruk kun alkaliske batterier - ikke brunstensbatterier | Bruk ladebatterier og
husk at brukte batterier ikke skal kastes i husholdningsavfallet. Sgrg for & kaste
forpakningen pa en miljgvennlig mate, eksempelvis gjennom gjenvinningsstasjoner.

Ei saa kdyttdd sekaisin paristoa ja akkua | Ei saa kdyttad eri valmistajien pa-
ristoja tai akkuja | Ei saa kayttaa eri ikaisid tai eri lataustason paristoja tai akkuja |
Akut on viipymattd ladattava uudelleen | Syvépurkautuneet akut (< 0,9 V) eivat
lataudu | Paristot tai akut on poistettava, jos niité ei kaytetd pitkddn aikaan | Tyh-
jid paristoja tai akkuja ei saa jattad laitteeseen, silld ne voivat vuotaa | Kdyté vain
alkaliparistoja, ei hiilisinkkiparistoja | Kdytd ladattavia paristoja 3 havitd pari-
stoja kotitalousjatteen mukana. Havitad pakkaus ymparistoa saastden ja kierratd
Q) BEOTMEFBHEMHEDETERALRNTLESY | BEZA—H—
FEEEHEAGDETERLAVTEEW | HERPARFLNILOR
BEBEPHBREHEAADETEALBNTEEWY | BEBIFIICHEEL
TLEEW | MBLIELAE (< 0.9 V) FERBTERARDET | RIPE
FERAULBWEE. 7/ AN SEPRBENL TSN | ZOEBPIEE
ZT)\A RCANRRICULBWTLEEW REDVBNDHANBDET | FILA
UBHOHEREEWN - BINEBEERTEEEA | SEDRBICELK,
WHZEREL. ZNDeDICRESNZ IS VILORAREEZERLTLEE 0,
CN) ¥ B R AAT e Bt —i2 e | 036N R IR A = s stk
AREEM—EER | BT EFE SR AR D AT 7R B —e
A | BRRATFERMIER | FEARNAM (<09 V) BEZERA | HH
BRI R MBI EARE AR SHERE | B2RFHECERNARMEY
W RIRBERE T, TRRSECHRE | RaEERRMED - E2ER%E
st | RHEERNELRENSR, FATRBMNERNTEYE, BEA.
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FUN FACTORY INTENSE

User manual

CONTROL

1) Briefly press the “FUN” button to turn on the product.

2) Use the “+” button to increase the pressure wave programs and their intensity, while the “-” button to
decrease them.

3) Briefly press the “FUN” button to turn off the product.

MAINTENANCE

After each use, rinse the product with lukewarm water.

We also recommend using an erotic cleaner, which also helps to remove microscopic dirt.

Simply spray the product, leave it on for about 1 minute and then dry with a towel or cloth that does not
leak fibers.

WATERPROOF

The product is fully waterproof, so maintenance is very easy.
It may get splashed with water, but you can safely immerse it in water and enjoy water play.

LUBRICATION
Use only water-based lubricants. Other lubricating gels could damage the surface of the aid
and it could become sticky.

DRIVE AND CHARGING

The product is powered by an integrated Li-on battery, which is approximately half charged from the facto-
ry, but we recommend that you fully charge it before first use.

Charge the battery using the included USB cable, which can be plugged into a phone adapter, PC or
powerbank. When charging, the LED flashes and when fully charged, the LED control lights up permanently.
Charging time is about 120 minutes.

STORAGE
Store separately from other erotic aids in a dry and dark place.

Trinet Corp., s.r.o. Potrebujete poradit?

Provozni 5560/1b Napiste ndm na flagranti@flagranti.cz
722 00 Ostrava - Trebovice, Czech Republic nebo zavolejte na tel. +420 774 082 678


https://www.flagranti.cz/lubrikacni-gely-lubrikacni-gely-vodni-bazi-c-937_52_561.html
https://www.flagranti.cz/pece-eroticke-pomucky-cistici-prostredky-c-937_1142_1143.html

VIBRO-BULLET VIBRATING EGG

User manual

CONTROL

1) Turn the egg on/off by turning the “knob”.

2) The vibration intensity can be adjusted by turning it clockwise or counterclockwise, as shown by the sym-
bol on the “knob”. This increases or decreases the strength of the vibrations.

MAINTENANCE

After each use, rinse the product with lukewarm water.

We also recommend using an erotic cleaner, which also helps to remove microscopic dirt.

Simply spray the product, leave it on for about 1 minute and then dry with a towel or cloth that does not
leak fibers.

WATERPROOF
The product is not water resistant or waterproof!

LUBRICATION
Use only water-based lubricants. Other lubricating gels could damage the surface of the aid
and it could become sticky.

DRIVE AND CHARGING

The product is powered by an integrated battery, which is approximately half charged from the factory, but
we recommend that you fully charge it before first use.

Charge the battery using the included USB cable, which can be plugged into a phone adapter, PC or
powerbank.

STORAGE

Store separately from other erotic aids in a dry and dark place.

Trinet Corp., s.r.o. Potrebujete poradit?

Provozni 5560/1b Napiste ndm na flagranti@flagranti.cz
722 00 Ostrava - Trebovice, Czech Republic nebo zavolejte na tel. +420 774 082 678


https://www.flagranti.cz/lubrikacni-gely-lubrikacni-gely-vodni-bazi-c-937_52_561.html
https://www.flagranti.cz/pece-eroticke-pomucky-cistici-prostredky-c-937_1142_1143.html

